John 1:1
Matthew 19:4



 is the nominative subject from the masculine singular article, used as a personal pronoun, meaning “He.”  This is followed by the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then” and used to introduce a change of speakers in a Greek drama.  Then we have the nominative masculine singular aorist deponent passive participle of the verb APOKRINOMAI, which means “to answer.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form but active in meaning with the subject (Jesus) producing the action.


The participle is circumstantial.

Next we have the third person singular aorist active indicative from the verb EIPON, which means “to say: He said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

“Then answering, He said,”
 is the negative adverb OUK, meaning “not,” followed by the second person plural aorist active indicative of the verb ANAGINWSKW, which means “to read.”


The culminative aorist views the action in its entirety with emphasis on its conclusion.  It is translated by use of the English auxiliary verb “have.”


The active voice indicates that the Pharisees have not produced the action.


Then indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.

Next we have the conjunction HOTI, which is used after verbs of learning, knowing, speaking, communicating, etc. to introduce the content of that communication.  It is translated “that.”  Then we have the nominative masculine singular articular aorist active participle of the verb KTIZW, which means “to create.”


The article points back to the subject “He said” as “the One” producing the action of this participle.


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that God produced the action.


The participle is circumstantial.

Next we have the accusative direct object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “[them]…them” at the end of the sentence.  This direct object serves double duty after each use of the verb KTIZW.

“‘Have you not read that the One creating [them]”
 is the preposition APO plus the ablative of origin from the feminine singular noun ARCHĒ, meaning “from the beginning.”  This is followed by the accusative direct object from the neuter singular adjectives ARSĒN and THĒLUS with the additive use of the conjunction KAI, meaning “male and female.”  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb POIEW, which means “to make: made.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that God produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

“from the beginning made them male and female,”
Mt 19:4 corrected translation
“Then answering, He said, ‘Have you not read that the One creating [them] from the beginning made them male and female,”
Explanation:
1.  “Then answering, He said,”

a.  The Pharisees have posed a question to Jesus about the right of a man to divorce his wife for any and every reason.  The question is designed to trap Jesus in His answer.  No matter which way He answers (‘yes’ or ‘no’) the Pharisees will accuse Him of blasphemy.


b.  If He answers ‘yes’ a man can divorce his wife for any reason, then they will accuse Him of rejecting the divine standard of marriage until death separates the couple.  If He answers ‘no’ then they will accuse Him of rejecting the Mosaic Law, in which Moses permitted the man to give his wife a certificate of divorce (Dt 24:1).


c.  Jesus’ answer avoids both of these traps.

2.  “Have you not read that the One creating [them]”

a.  Jesus answers a question with a question, which was His consistent tactic against the traps set by the scribes and Pharisees.  The question “Have you not read” implies that His critics have not read the Scriptures, when both Jesus and the Pharisees know full well that they have not only read but diligently studied the Scriptures.  However, in spite of their diligent study of the Scriptures, the Pharisees did not understand the full meaning of what they read.  They understood the words, but not the full spiritual meaning and God’s intent.


b.  The phrase ‘the One creating’ refers to God, since God is the creator of all things.  But what the Pharisees don’t realize is that the One speaking to them is, in fact, “The Creator.”


c.  The implied object “[them]” is a reference to the man and woman of Gen 1:26-27, “Then God said, ‘Let Us make man in Our image according to Our likeness, and let them rule over the fish of the waters and over the birds of the heavens and over the domesticated animals and over all the earth and over all the small animals which abound upon the earth.’  And God created the man in His image, in the image of God He created him; male and female He created them.”

3.  “from the beginning made them male and female,”

a.  The phrase “from the beginning” refers to the beginning of mankind.  It refers to the time, when both had been created.  The creation of the woman is mentioned in Gen 2:21-22, “So the Lord God caused unconsciousness to fall upon the man; and he went to sleep.  And He took one of his ribs; and He closed the flesh under it.  Then the Lord God built the rib which He had taken from the man into a woman.  And He brought her to the man.”


b.  The mention of ‘male and female’ refers to the standard for marriage determined by God.  The standard is one man and one woman.  All other possible unions are not a divinely sanctioned marriage.  Marriage is defined by God by the words ‘male and female’.  And Jesus’ point here to the Pharisees is that God brought the two together to be joined with each other and remain that way throughout their lives.  God made both, brought them together, and intended for the union to last a lifetime.  God did not design people to divorce, but to marry and remain married.


c.  ‘Male and female’ indicates one man and one woman, which excludes polygamy, homosexuality, lesbianism, and the replacement of one wife after another after another.

4.  Commentators’ comments.


a.  “Instead of going back to Deuteronomy, Jesus went back to Genesis.  What God did when He established the first marriage teaches us positively what He had in mind for a man and a woman.  If we build a marriage after God’s ideal pattern, we will not have to worry about divorce laws.”


b.  “Without getting involved in the Hillel-Shammai controversy Jesus reminded the religious leaders of God’s original purpose in establishing the marriage bond.”


c.  “Jesus’ stand on divorce was so consistently opposed to it that the Pharisees specifically tried to trip Him up on the question, feeling that He was going beyond the Mosaic Law, and thus criticizing it.  This, by their lights, would be blasphemy, and it is in this that they were hoping to trap Jesus.”


d.  “‘Haven’t you read’ challenges His interrogators’ understanding of the Scriptures.  He quotes the LXX of Gen 1:27 and 2:24 almost verbatim.  God originally intended for marriages to be permanent.  He created two complementary genders for each other.”


e.  “Jesus declined to go along with the accepted rabbinic methods of understanding the question; He did not side with any of the disputants.  But by appealing to the creation He was making use of a rabbinic method of disputation, namely, ‘the more original, the weightier.’  This meant that what happened as early as the creation narrative was weightier than what Moses said considerably later (though, of course, it did not do away with the Mosaic regulation; that regulation was still part of the law and was to be respected, but it must be interpreted in the light of the more original statement).  Jesus then referred His questioners to the creation, in which presumably God could have created the race in any one of a great variety of ways.  But from the beginning God chose to make them male and female.  Chrysostom comments: ‘if it had been His will that he should put this one away, and bring in another, when He had made one man, He would have formed many women’.  Our sexuality is of divine ordinance; it is intended to be exercised in monogamous relationships.”


f.  “Marriage is bound up with the very creation of man. It is not a product of some progress or development that came about later.  It was a one-sided reading of the Scriptures when the Pharisees argued about Dt 24:1 and overlooked Gen 1:27.”
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